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Goaitsen’s verhaal

Hoi!

Goaitsen is gepensioneerd en heeft zijn hele leven in het 
kleine Friese dorpje Wyns gewoond. 

Op een dag laat hij per ongeluk zijn gasfor-
nuis aan staan. Voordat hij er erg in heeft, 
brandt de keuken en daarom belt hij het 
alarmnummer 112. Een vriendelijke mede-
werkster, Anita, neemt de telefoon op. Om-
dat enkele jaren geleden de alarmcentrale 
naar een ander deel van het land is ver-
huisd, begrijpt zij geen Fries, en in alle pa-
niek heeft Goaitsen moeite om zich in het 
Nederlands verstaanbaar te maken. Als 
gevolg daarvan stuurt Anita de brandweer 
naar Wijnaldum in plaats van naar Wyns, 
en Goaitsen’s huis brandt tot de grond toe 
af, voordat de brandweer uiteindelijk een 
uur later op de juiste plek aankomt.



oaitsen’s verhaal laat zien hoe uiterst belangrijk het kan 
zijn dat mensen zich in hun moedertaal verstaanbaar 
kunnen maken. In Wales (Groot-Brittannië) is er tijdens 
elke dienst altijd tenminste één persoon op de alarmcen-
trale die Welsh kan spreken. Dit is een praktijkvoorbeeld 
dat navolging verdient in Nederland en in de hele EU.

Volgens UNESCO zijn er op aarde meer dan 6000 ta-
len. Als er niets wordt gedaan, zullen de helft hiervan 
aan het einde van de 21e eeuw zijn uitgestorven. De 
mensheid zal daardoor niet alleen aan culturele waar-
den verliezen, maar ook de belangrijke kennis van 
onze voorouders die in deze talen is vastgelegd. De 
beste manier voor het overleven van deze kleine talen 
is om ze te gebruiken, overal, altijd, in alle mogelijke 
omstandigheden.

Overal in Europa en in de wereld 
worden nieuwe oplossingen be-
dacht voor het leren van talen en 
voor het gebruik van verschillen-
de talen in de praktijk, aangepast 
aan de behoeften van kleine taal-
gemeenschappen. Kleine talen 
hebben het vaak moeilijk vanwege 
economische redenen – investe-
ringen in nieuwe toepassingen of 
oplossingen zijn veelal te duur voor 
één enkele taalgemeenschap.

Wij doen een beroep op de EU om 
een Language Diversity Centre op 
te richten en te financieren op het 
gebied van regionale en minder-
heidstalen, waarbij de nadruk ligt 
op de kleinste en meest kwetsbare 
taalgroepen in Europa. Het Langua-
ge Diversity Centre moet informa-
tie, kennis en expertise beschikbaar 
maken en middelen bundelen om te 
bevorderen dat verschillende taal-
gemeenschappen van elkaar kun-
nen leren.

ONZE 
OPLOSSING:



Teken de petitie en maak de Eu-
ropese Unie tot een gebied waar 
iedereen die tot een nationale min-
derheid of taalminderheid behoort 
zich thuis kan voelen.

TEKEN DE PETITIE!
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